
 
Instrucciones generales para instalación, uso y 

mantenimiento 
********* 

Instructions générales pour l’instalation, l’utilisation et 
l’entretien 
********* 

General instructions for installation, use and maintenance 
********* 

Allgemeine bedienungssanleitung für Installation, Gebrauch 
und Wartung  

********* 
Istruzioni generali per l’installazione, l’uso e  

la manutenzione 
********* 

 

BAÑO-MARIA A GAS /  
GAS BAINS MARIE / 
BAIN-MARIE A GAZ/ 
GAS BAINS-MARIE 
BAGNOMARIA A GAS 
 
Mods.: 
 BMG9-05    BMG-710 
 BMG9-10     
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Fig. 2 bis 

Fig. 6 
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G: Entrada de gas 
A: Entrada de agua 
D: Desagüe 
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1.- INSTALACION 

1.1.- Emplazamiento. 
El emplazamiento y la instalación de gas deberá hacerse siempre por un TÉCNICO 
AUTORIZADO, respetando las normas de cada país. 

a) Es imprescindible instalar una campana extractora, para un buen funcionamiento. 

b) Ubicar el aparato en un local bien ventilado. 

c) Nivelar y regular la altura del aparato (Fig. 1). 

d) Posibilidad de acoplar sobre un mueble bajo. 

1.2.- Conexión de gas. 
La instalación general deberá estar provista de una llave de paso y un regulador de 
presión, siendo aconsejable poner una llave de corte por cada aparato  de consumo. 

La conexión del aparato  a la red deberá efectuarse por medio de un tubo, como 
mínimo de Ø12x10mm. (Fig. 2- Fig. 2 bis), situado en G (Pág. 2). 

La máquina presenta distintas opciones de paso de conducciones de gas, C (Pág. 2). 
 
1.3.- Cuadro de características. 

MODELO BMG-710 BMG9-05 BMG9-10 
Anchura 700 425 850 
Profundidad 760 900 900 DIMENSIONES 

EXTERNAS (mm) 
Altura 290 290 290 
Anchura 652 355 780 
Profundidad 518 640 640 CARACTERISTICAS 

DE LA CUBA (mm) 
Altura 193 185 185 

Peso Neto (Kg.) 24 20 30 
Número de quemadores 1 1 1 

G-110 1.60 0.78 1.59 
G-130 0.94 0.46 0.94 
G-150 1.23 0.60 1.23 
G-20 0.69 0.32 0.65 

m3/h 

G-25 0.80 0.37 0.76 
G-30 0.54 0.24 0.51 

CONSUMOS  
NOMINALEES 

Kg./h 
G-31 0.53 0.24 0.50 

POTENCIA 
TOTAL 

(Poder calorífico inferior) Kw 
(Poder calorífico superior) Kacl/h 

5.88 
5600 

3.03 
2900 

6.52 
6200 

 
 
Consumo de aire 
Mod.  Consumo de aire necesario para la combustión Nm³/h 
BMG9-05 3 
BMG9-10 6 
BMG-710 7 
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1.4.- Entrada de agua. 

− Conectar la conducción de agua de la red a la toma del aparato A (Pag. 2). 

1.5.- Desagüe 
− Canalizar el tubo de desagüe ∅ 25x∅ 30 al desagüe de la instalación general. 

Dispone de varias opciones de salida del desagüe D (Pag.  2). 
 
1.6.- Categorías, gases y presiones de funcionamiento. 
 

1ª FAMILIA 2ª FAMILIA 3ª FAMILIA 
Grupo A Grupo C Grupo E Grupo H Grupo L Grupo E Grupo E+ Grupo B/P Grupo 3+ 

PA
IS

ES
 

Gas Presión 
(mbar) Gas Presión 

(mbar) Gas Presión 
(mbar) Gas Presión 

(mbar) Gas Presión 
(mbar) Gas Presión 

(mbar) Gas Presión 
(mbar) Gas Presión 

(mbar) Gas Presión 
(mbar) 

DK G-110 8     G-20 20        30   
BE             G-20+ 

G-25 20/25   G-30+ 
G-31 28/37 

DE           G-20 20    50   

ES G-110 8 G-130 8 G-150 8 G-20 18         G-30+ 
G-31 28/37 

FR   G-130 8         G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

IE       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

LU             G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

NL         G-25 25     
G-30/ 
G-31 30   

PT       G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

GB       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

AT       G-20 20       G-30/ 
G-31 50   

FI       G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

GR       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

IT G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

SE G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

CH G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

NO G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

 
 

TABLA 1 
QUEMADOR 710 QUEMADOR 905 QUEMADOR 910 PILOTO 

FAMILIA/GAS 
Poder 

Calorífico 
inferior 

∅  Inyector 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  Inyector 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  Inyector 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  
Inyector 
(mm.) 

G-110 3.515 5.35 22 2.50 25 4.90 22 REGULABLE 

G-130 5.960 5.35 22 2.50 25 4.90 22 REGULABLE 1 
G-150 4.532 5.35 22 2.50 25 4.90 22 REGULABLE 

G-20 8.573 1.90 25 1.25 30 1.90 25 REGULABLE 
2 G-25 

Kcal/m3 

7.372 1.90 25 1.25 30 1.90 25 REGULABLE 
28 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 G-30 
50 mbar 

10.901 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
37 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 3 

G-31 
50 mbar 

Kcal/kg. 
11.066 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
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1.7.- Transformación a distintos gases. 

NOTA IMPORTANTE: Cualquier transformación de las condiciones del circuito de 
gas, deberán ser realizadas por un TÉCNICO AUTORIZADO. 

1.7.1.- Transformación de los quemadores. 
a) Cambiar el inyector A (TABLA 1). 

b) Regular el venturi B (Fig. 3) a la medida H que le corresponda (TABLA 1). 

1.7.2.- Transformación y regulación del piloto 
Para transformar a GAS NATURAL, se deberá proceder de la siguiente manera: 
Soltar el tornillo “A” de las figura 4. 

Bajo el tornillo “A” está el inyector de 0,25mm “B” que se deberá soltar y sustituir 
por el inyector de 0,40mm suministrado con las toberas. 

Girar el regulador de aire “C” hasta estabilizar la llama figura 4. 

Para transformar a GAS VILLA la regulación de la llama piloto se hará girando el 
tornillo de regulación “B” hasta conseguir la estabilización de la llama. 

1.7.3.- Regulación del caudal mínimo de los grifos. 
IMPORTANTE: Antes de la regulación, el quemador deberá funcionar a pleno 
régimen al menos 15 minutos. 

Para Gas Natural y Gas Ciudad girar el tornillo de regulación F (Fig. 5) en sentido 
antihorario hasta que la llama sea estable en posición de mínimo. (Para G. L.P. se 
apretará a fondo). 
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2.- USO 
2.1.- Utilización. 

Llenado de la cuba: Asegurar que el tubo rebosadero 1 está colocado correctamente 
en el desagüe 2 (Fig. 6). Abrir el grifo de entrada de agua. 

2.2.- Panel de mandos. 
 
           Gama700                             Gama 900 
           Gama 700 
 
 
 
2.3.- Encendido de los quemadores. 

a) Abrir la llave general de paso de gas.                                

b) Pulsar y girar el mando del termostato en 
sentido antihorario hasta la posición 2 
PILOTO (*) (Fig. 8). 

c) Manteniendo pulsado el mando, pulsar el 
piezoeléctrico (GAMA 900) hasta que se 
encienda el piloto. Mantener pulsado el mando 
20” hasta que la llama del piloto quede 
estable. Todos los aparatos llevan un orificio 
para el encendido manual, 3 (Fig. 7), acercando una llama al mismo. 

d) Pulsar el mando y girarlo hasta la posición deseada, 3 (Fig. 8). Seleccionar la 
temperatura deseada (TABLA 2). 

e) Para apagar el quemador y piloto, pulsar y girar en sentido horario hasta la 
posición 1,0FF. (•) (Fig. 8). 

 

2.3.1.- Funcionamiento. 
− Cuando la temperatura del agua alcance la temperatura seleccionada, los 

quemadores pasan a posición de mínimo. Al bajar la temperatura del valor 
seleccionado, los quemadores se encienden. 

 

2.3.2.- Válvula de seguridad. 
− Si por cualquier improvisto hubiera un apagado accidental de los quemadores y 

del piloto, actuaría automáticamente la válvula de seguridad incorporada al 
termostato, cerrando el paso de gas en 20” aproximadamente. 

 

2.3.3.-Vaciado de la cuba. 
−  Extraer el tubo rebosadero 1 (Fig. 6) 

 

2.3.4.-Distribución general de las cubetas GASTRO-NORM. 
− Se suministran 3 travesaños para realizar las diferentes combinaciones 

(Distribución Pág. 3 y 4). 
 

POSICION 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

TEMPERAT.  APROX. 
30ºC 
40ºC 
45ºC 
55ºC 
65ºC 
70ºC 
80ºC 
90ºC 

1.- Mando del termostato 
2.- Pulsador encendido piezoeléctrico 
3.- Lampara de funcionamiento 
4.- Grifo de entrada de agua 

TABLA 2 
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3.- MANTENIMIENTO 
 
3.1.- Limpieza diaria. 

Limpiar la cuba usando agua y detergente, nunca productos arenosos o abrasivos. 
No utilizar la manguera para la limpieza exterior. 

 
3.2.- Sustitución de componentes funcionales. 

3.2.1.- Sustitución del grifo termostático. 
a) Soltar los tornillos de unión del grifo a la conducción general A y conducción 

quemador B (Fig. 9). 

b) Soltar los racords de unión del grifo al tubo piloto C y al termopar D (Fig. 9). 

c) Proceder a unir el nuevo grifo con pares de apriete que no superen los valores 
siguientes: 
Racord unión a conducto quemador: 2.5 kpm 
Racord unión a tubo piloto: 0.8 kpm 
Racord unión del termopar: 0.4 kpm 

d) Asegurar la PERFECTA ESTANQUEIDAD del aparato antes de volver a poner 
en marcha. 

3.2.2.- Sustitución de termopares. 
a) Soltar los tornillos B (Fig. 10) y el racord D (Fig. 9). 

b) Montar el nuevo termopar. El par de apriete es 0.4 kpm 

3.2.3.- Sustitución de pilotos. 
a) Soltar la conducción piloto A (Fig. 10) y los tornillos B de unión del termopar y 

bujía (Fig.10). 

b) Sustituir el piloto. El par de unión no superará los 0.8 kpm 

c) Asegurar la PERFECTA ESTANQUEIDAD del aparato antes de volver a poner 
en marcha. 

 
 

 

 

 

 

 

 

Este aparato es únicamente de uso profesional  

y debe ser utilizado por personal cualificado. 
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1.- INSTALLATION 

1.1.- Mise en place. 
La mise en place et l’installation de gaz de l’appareil doivent toujours être effectuées 
par un TECHNICIEN AGRÉÉ, conformément aux normes en vigueur de chaque 
pays. 
a) L’installation d’une hotte d’extraction des fumées de combustion est obligatoire, 

pour un bon fonctionnement. 

b) Placer l’appareil dans un local suffisamment aéré. 

c) Procéder à la mise à niveau et au réglage en hauteur de l’appareil (Fig. 1). 

d) Possibilité d’accouplement à un meuble bas. 

1.2.- Entrée de gaz. 
L’installation doit être équipée d’une d’une vanne à passage et d’un régulateur de 
pression et il est conseillé d’installer également un robinet d’arrêt et un régulateur de 
pression entre chaque appareil et le réseau de gaz. 

Le raccordement de l’appareil doit être fait à l’aide d’un raccord, d’au moins 
Ø12x10mm. (Fig. 2- Fig. 2 bis), situé en G (Pag. 2). 

L’appareil offre différentes options de passage des conduits de gaz, C (Pag. 2). 

1.3.- Tableau des caractéristiques. 
MODÈLE BMG-710 BMG9-05 BMG9-10 

Largeur 700 425 850 
Profondeur 760 900 900 ENCOMBREMENT 

HORS TOUT (mm) 
Hauteur 290 290 290 
Largeur 652 355 780 
Profondeur 518 640 640 CARACTÉRIST. 

DE LA CUVE (mm) 
Hauteur 193 185 185 

Poids Net (Kg.) 24 20 30 
Nombre de brûleurs 1 1 1 

G-110 1.60 0.78 1.59 
G-130 0.94 0.46 0.94 
G-150 1.23 0.60 1.23 
G-20 0.69 0.32 0.65 

m3/h 

G-25 0.80 0.37 0.76 
G-30 0.54 0.24 0.51 

CONSOMMATIONS 
NOMINALES 

Kg./h 
G-31 0.53 0.24 0.50 

PUISSANCE 
TOTALE 

(Pouvoir calorifique inférieur) Kw 
(Pouvoir calorifique supérieur Kacl/h 

5.88 
5600 

3.03 
2900 

6.52 
6200 

 
Débit d’air 
Mod.  Débit d’air nécessaire à la combustion Nm³/h. 
BMG9-05 3 
BMG9-10 6 
BMG-710 7 
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1.4.- Entrée d’eau. 
− Effectuer le raccordement d’eau du réseau au point indiqué A (Pag. 2) de 

l’appareil. 

1.5.- Vidange. 
− Raccorder le tuyau de vidange ∅ 25x∅ 30 au tuyau de vidange de l’installation 

générale. L’appareil est livré avec plusieurs possibilités de vidange D (Pag. 2). 

1.6.- Catégories, gaz et pressions de fonctionnement. 
1ère FAMILLE 2ème FAMILLE 3ème FAMILLE

Groupe 
A 

Groupe 
C 

Groupe 
E 

Groupe 
H 

Groupe 
L 

Groupe 
E 

Groupe 
E+ 

Groupe 
B/P 

Groupe 
3+ 

PA
Y

S 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

Ga
z 

Pressio
n 

(mbar) 

DK G-110 8     G-20 20        30   
BE             G-20+ 

G-25 20/25   G-30+ 
G-31 28/37 

DE           G-20 20    50   

ES G-110 8 G-130 8 G-150 8 G-20 18         G-30+ 
G-31 28/37 

FR   G-130 8         G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

IE       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

LU             G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

NL         G-25 25     
G-30/ 
G-31 30   

PT       G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

GB       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

AT       G-20 20       G-30/ 
G-31 50   

FI       G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

GR       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

IT G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

SE G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

CH G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

NO G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

 
 

TABLEAU 1 
BRÛLEUR 710 BRÛLEUR 905 BRÛLEUR 910 VEILLEUSE 

FAMILLE/GAZ 
Pouvoir 

Calorifique 
inférieur 

∅  
Injecteur 

(mm.) 

H 
(mm) 

∅  
Injecteur 

(mm.) 

H 
(mm) 

∅  
Injecteur 

(mm.) 

H 
(mm) 

∅  
Injecteur 

(mm.) 
G-110 3.515 5.35 22 2.50 25 4.90 22 RÉGLABLE 

G-130 5.960 5.35 22 2.50 25 4.90 22 RÉGLABLE 1 
G-150 4.532 5.35 22 2.50 25 4.90 22 RÉGLABLE 

G-20 8.573 1.90 25 1.25 30 1.90 25 RÉGLABLE 
2 G-25 

Kcal/m3 

7.372 1.90 25 1.25 30 1.90 25 RÉGLABLE 
28 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 G-30 
50 mbar 

10.901 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
37 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 3 

G-31 
50 mbar 

Kcal/kg. 
11.066 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
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1.7.- Transformation aux différents gaz. 
REMARQUE IMPORTANTE: Toute transformation des conditions du circuit de gaz 
doit être réalisée par un TECHNICIEN AGRÉÉ. 

1.7.1.- Transformation des brûleurs. 
a) Remplacer l’injecteur A (TABLEAU 1). 

b) Régler le venturi B (Fig. 3) à la mesure H correspondante (TABLEAU 1). 

1.7.2.- Transformation et réglage de la veilleuse. 
Pour un fonctionnement au GAZ NATUREL, procédez de la manière suivante: 
Dévissez la vis "A" (voir figure 4). 

Sous la vis "A", se trouve l´injecteur de 0,25mm "B" qui doit être dévissé puis 
remplacé par l´injecteur de 0,40 mm fourni avec les tuyaux. 

Tournez le régulateur d´air "C" jusqu´à ce que la flamme se stabilise. Voir figure 4. 

Pour un fonctionnement au GAZ DE VILLE, réglez la flamme pilote en tournant la 
vis de réglage "B", jusqu´à obtenir une flamme stable. 

1.7.3.- Réglage du débit minimum des robinets. 
IMPORTANT: Avant de procéder au réglage, faire fonctionner le brûleur au 
maximum pendant au moins 15 minutes. 

Pour Gaz Naturel y Gaz de Ville,  faire tourner la vis de réglage F (Fig. 5) dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que la flamme soit stable en position 
minimum. (Pour G. L.P. serrer à fond). 
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2.- UTILISATION 
2.1.- Utilisation. 

Remplissage de la cuve: s’assurer que le trop-plein 1 soit correctement raccordé à la 
vidange 2 (Fig. 6). Ouvrir le robinet d’entrée d’eau. 

2.2.-Bandeau de commandes. 
 
           Gamme 700                             Gamme 900 
           Gamme 700 
 
 
 
2.3.- Allumage des brûleurs. 

a) Ouvrir la vanne de passage de gaz.                                

b) Appuyer sur la commande du thermostat et 
la faire tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre jusqu’à la position 2 
VOYANT (*) (Fig. 8). 

c) Tout en maintenant la commande appuyée, 
appuyer sur la commande piézo-électrique 
(GAMME 900) jusqu’à ce que la veilleuse 
s’allume. Continuer à appuyer sur la 
commande pendant 20” jusqu’à ce que la flamme de la veilleuse se stabilise. 
Tous les appareils sont dotés d’un orifice pour pouvoir procéder à un allumage 
manuel, 3 (Fig. 7), si nécessaire. 

d) Appuyer sur la commande et la faire tourner jusqu’à la position souhaitée, 3 
(Fig. 8). Sélectionner la température souhaitée (TABLEAU 2). 

e) Pour éteindre le brûleur et la veilleuse, appuyer sur la commande y la faire 
tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à 1,0FF. (•) (Fig. 8). 

2.3.1.- Fonctionnement. 
− Lorsque l’eau atteint la température sélectionnée, les brûleurs passent en 

position minimum. Lorsque la température de la valeur sélectionnée baisse, les 
brûleurs se rallument. 

2.3.2.- Soupape de sécurité. 
− Si, pour une raison quelconque, les brûleurs et la flamme viennent à s’éteindre 

accidentellement, la soupape de sécurité incorporée au thermostat s’activera 
automatiquement et fermera le passage du gaz pendant 20” environ. 

2.3.3.-Vidange de la cuve. 
−  Retirer le trop-plein 1 (Fig. 6) 

2.3.4.-Distribution générale des cuvettes GAZTRO-NORM. 
− L’appareil est livré avec 3 traverses, afin de pouvoir réaliser les différentes 

combinaisons (Distribution Pag. 3 et 4). 

POSITION 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

TEMPER  APROX. 
30ºC 
40ºC 
45ºC 
55ºC 
65ºC 
70ºC 
80ºC 
90ºC 

1.- Commande du thermostat 
2.- Touche allumage piézo-électrique 
3.- Voyant de fonctionnement 
4.- Robinet entrée d’eau 

TABLEAU  2 
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3.- ENTRETIEN 

3.1.- Entretien quotidien. 
Nettoyer la cuve avec de l’eau et du détergent. Ne jamais utiliser de produits 
granuleux ni abrasifs. 
Ne pas utiliser de jet d’eau pour le nettoyage extérieur de l’appareil. 

3.2.- Remplacement des composants fonctionnels. 

3.2.1.- Remplacement du robinet thermostatique. 
a) Desserrer les vis fixant le robinet au conduit général A et celles des conduits du 

brûleur B (Fig. 9). 

b) Retirer les raccords fixant le robinet au tuyau de la veilleuse C et au 
thermocouple D (Fig. 9). 

c) Procéder au raccord du robinet à l’aide de couples de serrage sans dépasser les 
valeurs suivantes: 
Raccord conduit brûleur: 2.5 kpm 
Raccord conduit veilleuse: 0.8 kpm 
Raccord thermocouple: 0.4 kpm 

d) Vérifier la PARFAITE ÉTANCHÉITÉ de l’appareil avant de le remettre en 
route. 

3.2.2.- Remplacement des thermocouples. 
a) Desserrer les vis B (Fig. 10) et le raccord D (Fig. 9). 

b) Installer le nouveau thermocouple. Le couple de serrage est 0.4 kpm 

3.2.3.- Remplacement de la veilleuse. 
a) Retirer le conduit de la veilleuse A (Fig. 10) et les vis B fixant le thermocouple à 

la bougie (Fig. 10). 

b) Remplacer la veilleuse. Le couple de serrage ne peut dépasser 0.8 kpm 

c) Vérifier la PARFAITE ÉTANCHÉITÉ de l’appareil avant de le remettre en 
route. 

 
 

 

 

 

 

Cet appareil est réservé à un usage professionnel  
et doit être utilisé par des personnes qualifiés. 
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1.- INSTALLATION 

1.1.- Positioning. 
The positioning and gas connection should always be carried out by an 
AUTHORISED SERVICE ENGINEER, in compliance with the standards of the 
country in question. 

a) It is essential to install an extractor hood to achieve correct functioning. 

b) Locate the appliance in well-ventilated premises. 

c) Level and adjust the height of the appliance.  (Fig. 1). 

d) Option of installing on top of a low kitchen unit. 

1.2.- Gas connection. 
The general gas installation must have a stopcock and a pressure regulator, and it also 
advisable to fit a stopcock for each separate appliance. 

The connection of the appliance to the mains should consist of pipe with a minimum 
of Ø12x10mm. (Fig. 2- Fig. 2 bis), located at G (Page. 2). 

The machine has various connection options for gas pipes, C (Page. 2). 
 
1.3.- Table of specifications. 

MODEL BMG-710 BMG9-05 BMG9-10 
Width 700 425 850 
Depth 760 900 900 EXTERNAL 

DIMENSIONS (mm) 
Height 290 290 290 
Width 652 355 780 
Depth 518 640 640 SPECIFICATIONS OF 

THE TUB (mm) 
Height 193 185 185 

Net Weight (Kg.) 24 20 30 
Number of burners 1 1 1 

G-110 1.60 0.78 1.59 
G-130 0.94 0.46 0.94 
G-150 1.23 0.60 1.23 
G-20 0.69 0.32 0.65 

m3/h 

G-25 0.80 0.37 0.76 
G-30 0.54 0.24 0.51 

NOMINAL 
CONSUMPTION 

Kg./h 
G-31 0.53 0.24 0.50 

TOTAL 
POWER 

(Lower Calorific Power) Kw 
(Higher Calorific Power) Kacl/h 

5.88 
5600 

3.03 
2900 

6.52 
6200 

 
Consumption of air 
Mod.  Consumption of necessary air for the combustion Nm³/h 
BMG9-05 3 
BMG9-10 6 
BMG-710 7 
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1.4.- Water Inlet. 
− Connect the water mains pipe to appliance inlet connector A (Pag. 2). 

1.5.- Drainage 
− Connect the ∅ 25x∅ 30 drainage pipe to the mains drainage pipe. There are various 

outlet options for drain D (Pag. 2). 

 
1.6.- Categories, gases and functioning pressures. 
 

1st FAMILY 2nd FAMILY 3rd FAMILY 
Group A Group C Group E Group H Group L Group E Group E+ Group B/P Group 3+ 

C
O

U
N

T-
R

Y
 

Gas Pres. 
(mbar) Gas Pres. 

(mbar) Gas Pres. 
(mbar) Gas Pres. 

(mbar) Gas Pres. 
(mbar) Gas Pres. 

(mbar) Gas Pres. 
(mbar) Gas Pres. 

(mbar) Gas Pres. 
(mbar) 

DK G-110 8     G-20 20        30   
BE             G-20+ 

G-25 20/25   G-30+ 
G-31 28/37 

DE           G-20 20    50   

ES G-110 8 G-130 8 G-150 8 G-20 18         G-30+ 
G-31 28/37 

FR   G-130 8         G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

IE       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

LU             G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

NL         G-25 25     
G-30/ 
G-31 30   

PT       G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

GB       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

AT       G-20 20       G-30/ 
G-31 50   

FI       G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

GR       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

IT G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

SE G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

CH G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

NO G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

 
 

TABLE 1 
BURNER 710 BURNER 905 BURNER 910 PILOT LIGHT 

GAS FAMILY Lower Calorific 
Power ∅  Injector 

(mm.) 

H 
(mm) 

∅  Injector 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  Injector 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  
Injector 
(mm.) 

G-110 3.515 5.35 22 2.50 25 4.90 22 ADJUSTABLE 

G-130 5.960 5.35 22 2.50 25 4.90 22 ADJUSTABLE 1 
G-150 4.532 5.35 22 2.50 25 4.90 22 ADJUSTABLE 

G-20 8.573 1.90 25 1.25 30 1.90 25 ADJUSTABLE 
2 G-25 

Kcal/m3 

7.372 1.90 25 1.25 30 1.90 25 ADJUSTABLE 
28 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 G-30 
50 mbar 

10.901 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
37 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 3 

G-31 
50 mbar 

Kcal/kg. 
11.066 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
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1.7.- Conversion to different types of gas. 
IMPORTANT NOTE: Any conversion of the gas circuit’s settings should be carried 
out by an AUTHORISED SERVICE ENGINEER. 
 

1.7.1.- Conversion of the burners. 
a) Change injector A (TABLE 1). 

b) Set the venturi pipe B (Fig. 3) to the appropriate setting H (TABLE 1). 

1.7.2.- Conversion and regulation of the pilot light. 
To convert NATURAL GAS proceed as follows: Unscrew screw "A" in the figure 4. 
Under screw "A" you will find the 0.25mm injector "B" which you must unscrew and 
replace with the 0,40mm injector supplied with the nozzles. 

Turn the air regulator "C" until the flame is stabilised, figure 4. 
To convert to TOWN GAS the pilot flame must be regulated by turning regulation 
screw B until the flame is stabilised. 

1.7.3.- Regulation of minimum flow from the taps. 
IMPORTANT: Before making this adjustment, the burner should be allowed to 
operate at full power for at least 15 minutes. 

For Natural Gas and Town Gas turn regulation screw F (Fig. 5) anti-clockwise until a 
stable flame is obtained at the minimum setting. (For L.P. gas the screw should be 
fully tightened). 
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2.- USE 
2.1.- Using the appliance. 

Filling the tub: Ensure that overflow pipe 1 is correctly fitted to drainage pipe 2 (Fig. 
6). Turn on the water inlet tap. 

2.2.- Control Panel. 
 
           700 Range                         900 Range 
           700 Range 
 
1.- Thermostat control 
2.- Piezoelectric ignition button 
 

2.3.- Lighting the burners. 
a) Open the main gas stopcock.                                

b) Push in and turn the thermostat control 
anticlockwise to PILOT LIGHT setting 2 (*) (Fig. 
8). 

c) Press in the thermostat control and at the same time 
press the Piezoelectric ignition button (900 RANGE) 
until the pilot light comes on. Keep the thermostat 
control pressed in for 20 seconds until the pilot flame 
is stable. All the appliances have a hole for manual lighting. (Fig.7). Insert a flame 
to light the pilot. 

d) Press the control and turn it to the required position, 3 (Fig. 8). Select the 
required temperature (TABLE 2). 

e) To turn off the burner and pilot light, press and turn clockwise to position 1,0FF. 
(•) (Fig. 8). 

2.3.1.- Functioning 

− When the water reaches the temperature selected, the burners will turn down to 
the minimum setting. As soon as the temperature falls below that selected, the 
burners will come back on. 

2.3.2.- Safety valve. 
− If for any unforeseen circumstance the burners and pilot light accidentally went 

out, the safety valve incorporated in the thermostat would act immediately and 
close the gas intake in approximately 20 seconds. 

2.3.3.-Emptying the tub. 
− Take out overflow pipe 1 (Fig. 6) 

2.3.4.-General distribution of the GASTRO-NORM containers. 
− 3 support racks are provided for forming the various combinations (Distribution 

Page. 3 and 4). 
 

POSITION 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

APPROX. TEMPERAT. 
30ºC 
40ºC 
45ºC 
55ºC 
65ºC 
70ºC 
80ºC 
90ºC 

1.- Thermostat control 
2.- Piezoelectric ignition button 
3.- Functioning light* 
4.- Water inlet tap 

TABLE 2 
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3.- MAINTENANCE 

 
3.1.- Daily cleaning. 

Clean the tub using water and detergent. Never use powdered or abrasive products. 
Do not use hoses for external cleaning. 

3.2.- Replacement of functional parts. 

3.2.1.- Replacing the thermostatic tap. 
a) Take out the nuts fixing the tap to mains pipe A and burner pipe B (Fig. 9). 

b) Remove the nuts fixing the tap to pilot light pipe C and thermocouple D (Fig. 9). 

c) Fit the new tap with tightening torques which do not exceed the following values: 

Burner pipe fixing nut: 2.5 kpm 
Pilot pipe fixing nut: 0.8 kpm 
Thermocouple fixing nut: 0.4 kpm 

d) Ensure that the appliance is COMPLETELY LEAK-TIGHT before putting it 
back into operation. 

3.2.2.- Replacing the thermocouples. 
a) Remove screws  B (Fig. 10) and nut D (Fig. 9). 

b) Fit the new thermocouple. The tightening torque is 0.4 kpm. 

3.2.3.- Replacing pilot lights. 
a) Remove pilot light pipe A (Fig. 10) and screws B connecting the thermocouple 

and spark plug (Fig. 10). 

b) Replace the pilot light. The tightening torque must not exceed 0.8 kpm 

c) Ensure that the appliance is COMPLETELY LEAK-TIGHT before switching it 
on again. 

 
 
 
 
 
 
 
 

This appliance is only for professional use and 
 it should be used by qualified personnel 
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1.- INSTALLATION 

1.1.- Aufstellung. 
Aufstellung und Gasanschluß dürfen nur von QUALIFIZIERTEM 
FACHPERSONAL unter Einhaltung der jeweils geltenden Landesnormen 
durchgeführt werden. 

a) Für die ordnungsgemäße Funktionsweise ist die Installation einer 
Abzugshaube unerläßlich. 

b) Das Gerät an einem ausreichend gelüfteten Ort aufstellen. 

c) Ausrichtung und Einstellung der Gerätehöhe vornehmen (Abb. 1). 

d) Einbaumöglichkeit auf einem Unterbau. 

1.2.- Gasanschluß. 
Die Hauptinstallation ist mit einem Durchlaufhahn und einem Druckregler versehen. 
Werkseitig wird der Einbau eines Überströmventils für jeden Verbraucher empfohlen. 

Der Netzanschluß muß mit Hilfe eines Schlauchs erfolgen, Mindestdurchmesser 
12x10 mm (Abb. 2-Abb 2 bis), der sich am Punkt G befindet (Seite 2). 

Die Maschine bietet verschiedene Möglichkeiten zur Durchführung des 
Gasanschlusses C (Seite 2). 

1.3.- Übersicht über die technischen Eigenschaften. 
MODELL BMG-710 BMG9-05 BMG9-10 

Breite 700 425 850 
Tiefe 760 900 900 ÄUSSERE 

ABMESSUNGEN (mm) 
Höhe 290 290 290 
Breite 652 355 780 
Tiefe 518 640 640 KESSEL- 

EIGENSCHAFTEN (mm) 
Höhe 193 185 185 

Nettogewicht (kg) 24 20  30 
Brenneranzahl 1 1 1 

G-110 1.60 0.78 1.59 
G-130 0.94 0.46 0.94 
G-150 1.23 0.60 1.23 
G-20 0.69 0.32 0.65 

m3/h 

G-25 0.80 0.37 0.76 
G-30 0.54 0.24 0.51 

NENN- 
VERBRUACH 

kg/h 
G-31 0.53 0.24 0.50 

ANSCHLUSS-WERT 
GESAMT 

(unterer Heizwert) Kw 
(oberer Heizwert) Kacl/h 

5.88 
5600 

3.03 
2900 

6.52 
6200 

 
Lufverbrauch 
Mod.  Für die Verbrennung erforderlicher Lufverbrauch Nm³/h 
BMG9-05 3 
BMG9-10 6 
BMG-710 7 
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1.4.- Wasserzufluß. 
− Den Wasseranschluß des Gerätes A an das Leitungsnetz anschließen (Seite 2). 

1.5.- Abfluß. 
− Den Abflußschlauch ∅ 25x∅ 30 an den Abfluß der Hauptinstallation anschließen. 

Hierfür gibt es ebenfalls verschiedene Möglichkeiten D (Seite  2). 
 

1.6.- Kategorien, Gasarten und Betriebsdrücke. 
1. FAMILIE 2ª FAMILIA 3. FAMILIE 

Gruppe 
A 

Gruppe 
C 

Gruppe 
E 

Gruppe 
H 

Gruppe 
L 

Gruppe 
E 

Gruppe 
E+ Gruppe B/P 

Gruppe 
3+ 

LÄ
N

D
ER

 

Gas Druck 
(mbar) Gas Druck 

(mbar) Gas Druck 
(mbar) Gas Druck 

(mbar) Gas Druck 
(mbar) Gas Druck 

(mbar) Gas Druck 
(mbar) Gas Druck 

(mbar) Gas Druck 
(mbar) 

DK G-110 8     G-20 20        FI-30   
BE             G-20+ 

G-25 20/25   G-30+ 
G-31 28/37 

DE           G-20 20    50   

ES G-110 8 G-130 8 G-150 8 G-20 18         G-30+ 
G-31 28/37 

FR   G-130 8         G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

IE       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

LU             G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

NL         G-25 25     
G-30/ 
G-31 FI-30   

PT       G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

GB       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

AT       G-20 20       G-30/ 
G-31 50   

FI       G-20 20       G-30/ 
G-31 FI-30   

GR       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

IT G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

SE G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 FI-30   

CH G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

NO G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 FI-30   

 
 

TABELLE 1 

FAMILIE/GAS 
Unterer 

Heizwert 
 

BRENNER 710 BRENNER 905 BRENNER 910 PILOTBRENNE
R 

  ∅  Injektor 
(mm) 

H 
(mm) 

∅  Injektor 
(mm) 

H 
(mm) 

∅  Injektor 
(mm. 

H 
(mm) 

∅ Injektor 
(mm) 

1 G-110 3.515 5.35 22 2.50 25 4.90 22 REGULIERBAR 

 G-130 5.960 5.35 22 2.50 25 4.90 22 REGULIERBAR 

 G-150 4.532 5.35 22 2.50 25 4.90 22 REGULIERBAR 

2 G-20 8.573 1.90 25 1.25 30 1.90 25 REGULIERBAR 

 G-25 

Kcal/m3 

7.372 1.90 25 1.25 30 1.90 25 REGULIERBAR 

3 G-30 28 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 
  50 mbar 

10.901 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
 G-31 37 mbar 1.25 35 0.85 35 1.25 30 0.25 
  50 mbar 

Kcal/kg. 
11.066 1.10 30 0.80 35 1.10 30 0.20 
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1.7.- Umrüstung zur Anpassung an andere Gasarten. 

WICHTIGER HINWEIS: Alle Änderungen am Gaskreislauf dürfen nur von 
QUALIFIZIERTEM FACHPERSONAL durchgeführt werden. 

1.7.1.- Brenner-Umbau. 
a) Den Injektor A auswechseln (TABELLE 1). 

b) Die Venturidüse B (Abb. 3) auf die entsprechende Höhe H einstellen (TABELLE 1). 

1.7.2.- Umbau und Einstellung des Pilotbrenners. 
Die Schraube A lösen (Abb. 4). 

An der Stellschraube B (Abb. 4) drehen. (Für Flüssiggas wird diese bis zum Anschlag 
eingeschraubt). 

Den Luftregler C so einstellen, daß die Flamme stabil bleibt (Abb. 4). 

1.7.3.- Einstellung der Mindestdurchflußmengen an den Hähnen. 

WICHTIG: Der Brenner muß mindestens 15 Minuten unter Vollast arbeiten bevor die 
Einstellung vorgenommen werden kann. 

Für Erdgas und Stadtgas wird die Stellschraube F (Abb. 5) entgegen dem 
Uhrzeigersinn gedreht, bis sich die Flamme in der Minimalstellung stabilisiert hat. (Für 
Flüssiggas wird bis zum Anschlag eingeschraubt). 
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2.- GEBRAUCH 
2.1.- Anwendung. 

Kesselfüllung: Vergewissern Sie sich, daß der Überlauf 1 ordnungsgemäß an den 
Abfluß 2 (Abb. 6) angeschlossen ist. Den Wassereinlaßhahn öffnen. 

2.2.- Bedienfeld. 
           Serie 700                             Serie 900 
 
 
 
 
 
2.3.- Zünden der Brenner. 

a) Den Hauptahn für Gasfluß öffnen. 
b) Das Thermostat-Bedienelement drücken und 

entgegen dem Uhrzeigersinn bis zur Stellung 
drehen 2 PILOTBRENNER (*) (Abb. 8) drehen. 

c) Bei gedrücktem Bedienelement den Druckknopf 
für die piezoelektrische Zündung (SERIE 900) 
betätigen, bis der Pilotbrenner zündet. Das Bedienelement ungefähr 20 Sekunden 
gedrückt halten, bis sich die Pilotbrenner-Flamme stabilisiert hat. Das Gerät 
verfügt über eine Öffnung für manuelle Zündung 3 (Abb. 7), an das die Flamme 
zum Zünden angenähert wird. 

d) Das Bedienelement drücken und in die gewünschte Stellung drehen 3 (Abb. 8). 
Die gewünschte Temperatur einstellen (TABELLE 2). 

e) Um Brenner und Pilotbrenner auszuschalten wird das Bedienelement gedrückt 
und im Uhrzeigersinn in die Stellung 1 0FF gedreht. (•) (Abb. 8). 

2.3.1.- Funktionsweise. 
− Sobald das Wasser die vorgewählte Temperatur erreicht, schalten die 

Heizwiderstände automatisch auf die Minimalstellung herunter. Sobald die 
Temperatur unterhalb des vorgewählten Wertes absinkt, schalten sich die Brenner 
automatisch wieder ein. 

2.3.2.- Sicherheitsventil. 
− Sollten Brenner und Pilotbrenner versehentlich ausgehen, so unterbricht das am 

Thermostat angebrachte automatisch den Gasfluß automatisch innerhalb von 
ungefähr 20 Sekunden. 

2.3.3.-Kesselentleerung. 
− Den Überlauf herausnehmen 1 (Abb. 6). 

2.3.4.- Unterteilung für die GN-Gefäße. 
Es werden drei Querstreben für verschiedene Unterteilungsmöglichkeiten 

mitgeliefert (Unterteilung siehe Seite  3 und 4). 

STELLUNG 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

UNGEFÄHRE  TEMPERATUR 
30ºC 
40ºC 
45ºC 
55ºC 
65ºC 
70ºC 
80ºC 
90ºC 

1.- Bedienelement Thermostat 
2.- Druckknopf piezoelektrische Zündung 
3.- Betriebsanzeige 
4.- Wassereinlaßhahn 

TABELLE 2 
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3.- WARTUNG 
 
3.1.- Täglich durchzuführende Reinigungsarbeiten. 

Den Kessel mit Wasser und Spülmittel, auf keinen Fall aber mit sandhaltigen 
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln reinigen. 
Der Schlauch darf nicht zur Reinigung des Geräteäußeren verwendet werden. 

3.2.- Auswechseln von Funktionsbauteilen. 

3.2.1.- Auswechseln des Thermostathahnes. 
a) Die Verbindungsschrauben des Hahnes zwischen der Hauptleitung A und der 

Brennerleitung B lösen (Abb. 9). 

b) Die Verbindungsstücke des Hahnes zwischen Pilotbrennerrohr C und 
Thermoelement  D lösen (Abb. 9). 

c) Den neuen Hahn einbauen, wobei die Anzugsmomente folgende Werte nicht 
überschreiten dürfen: 
Verbindungsstück zur Brennerleitung: 2.5 kpm 
Verbindungsstück zum Pilotbrennerrohr: 0.8 kpm 
Verbindungsstück des Thermoelements: 0.4 kpm 

d) Vor erneuter Inbetriebnahme muß die EINWANDFREIE DICHTIGKEIT des 
Geräts gewährleistet sein. 

3.2.2.- Auswechseln des Thermoelements. 
a) Die Schraube B (Abb. 10) und das Verbindungsstück D lösen (Abb. 9). 

b) Das neue Thermoelement einbauen. Das Anzugsmoment beträgt 0.4 kpm 

3.2.3.- Auswechseln des Pilotbrenners. 
a) Die Pilotbrennerleitung A (Abb. 10) und die Verbindungsschrauben B des 

Thermoelement und der Zündkerze lösen (Abb. 10). 

b) Den Pilotbrenner auswechseln. Das Anzugsmoment darf nicht mehr als 0.8 kpm 
betragen. 

c) Vor erneuter Inbetriebnahme muß die EINWANDFREIE DICHTIGKEIT des 
Geräts gewährleistet sein. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dieses Gerät ist nur für profesionnelle Verwendung Nur 
 qualifizierte Bedinungspersonal sollten es manipulieren. 
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1.- INSTALLAZIONE 
1.1.- Piazzamento. 

Il piazzamento e l’allacciamento del gas devono essere sempre eseguiti da un 
TECNICO AUTORIZZATO, nel pieno rispetto delle norme nazionali. 

a) Per il corretto funzionamento dell’apparecchio, è indispensabile installare una 
cappa per l’aspirazione dei fumi. 

b) Ubicare l’apparecchio in un locale ben ventilato. 

c) Livellare e regolare l’altezza dell’apparecchio (Fig. 1). 

d) Possibilità di abbinamento ad un mobile basso. 

1.2.- Allacciamento del gas. 
L’impianto generale deve essere munito di un rubinetto di regolazione e di un 
regolatore della pressione ed è consigliabile inserire un rubinetto di arresto per ciascun 
apparecchio  di consumo. 

L’allacciamento dell’apparecchio alla rete di alimentazione del gas deve essere 
effettuato per mezzo di un tubo, come minimo di Ø 12 x 10 mm. (Fig. 2- Fig. 2 bis), 
situato nel punto G (Pag. 1). 

L’apparecchio presenta varie possibilità per quanto riguarda i tubi del gas, C (Pag. 1). 

1.3.- Tabella delle caratteristiche. 

MODELLO BMG-710 BMG9-05 BMG9-10 
Larghezza 700 425 850 
Profondità 760 900 900 DIMENSIONI DI 

INGOMBRO (mm) 
Altezza 290 290 290 
Larghezza 652 355 780 
Profondità 518 640 640 CARATTERISTICHE 

DELLA VASCA (mm) 
Altezza 193 185 185 

Peso Netto (Kg.) 24 20 30 
Numero di bruciatori 1 1 1 

G-110 1.60 0.78 1.59 
G-130 0.94 0.46 0.94 
G-150 1.23 0.60 1.23 
G-20 0.69 0.32 0.65 

m3/h 

G-25 0.80 0.37 0.76 
G-30 0.54 0.24 0.51 

CONSUMI  
NOMINALI 

Kg./h 
G-31 0.53 0.24 0.50 

POTENZA 
TOTALE 

(Potere calorifico inferiore) KW 
(Potere calorifico superiore) Kcal/h 

5.88 
5600 

3.03 
2900 

6.52 
6200 

 

 

Consumi di aria 
Mod.  Consumi di aria necessaria per la combustione Nm³/h 
BMG9-05 3 
BMG9-10 6 
BMG-710 7 
 



29 

1.4.- Entrata dell’acqua. 

− Collegare il tubo della rete di alimentazione dell’acqua alla presa dell’apparecchio 
A (Pag. 2). 

1.5.- Scarico 
− Canalizzare il tubo di scarico ∅ 25 x ∅ 30 allo scarico dell’impianto generale. Vi 

sono varie possibilità di uscita dello scarico D (Pag. 2). 
1.6.- Categorie, gas e pressioni di funzionamento. 
 

1ª FAMIGLIA 2ª FAMIGLIA 3ª FAMIGLIA 
Gruppo 

A 
Gruppo 

C 
Gruppo 

E 
Gruppo 

H 
Gruppo 

L 
Gruppo 

E 
Gruppo 

E+ 
Gruppo 

B/P 
Gruppo 

3+ PA
ES

I 

Gas 
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas 
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas 
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas 
Pressio

ne 
(mbar) 

Gas 
Pressio

ne 
(mbar) 

DK G-110 8     G-20 20        30   
BE             G-20+ 

G-25 20/25   G-30+ 
G-31 28/37 

DE           G-20 20    50   

ES G-110 8 G-130 8 G-150 8 G-20 18         G-30+ 
G-31 28/37 

FR   G-130 8         G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

IE       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

LU             G-20+ 
G-25 20/25   G-30+ 

G-31 28/37 

NL         G-25 25     
G-30/ 
G-31 30   

PT       G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

GB       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

AT       G-20 20       G-30/ 
G-31 50   

FI       G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

GR       G-20 20         G-30+ 
G-31 28/37 

IT G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

SE G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

CH G-110 8     G-20 20         G-30+ 
G-31 30/37 

NO G-110 8     G-20 20       G-30/ 
G-31 30   

 
 

TABELLA 1 
BRUCIATORE 

710 
BRUCIATORE 

905 
BRUCIATORE 

910 SPIA 

FAMIGLIA/GAS 
Potere 

calorifico 
inferiore 

∅  Iniettore 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  Iniettore 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  Iniettore 
(mm.) 

H 
(mm) 

∅  
Iniettore 
(mm.) 

G-110 3.515 5.35 22 2.50 22 4.90 22 REGOLABILE 

G-130 5.960 5.35 22 2.50 22 4.90 22 REGOLABILE 1 
G-150 4.532 5.35 22 2.50 22 4.90 22 REGOLABILE 

G-20 8.573 1.90 25 1.25 25 1.90 25 REGOLABILE 
2 G-25 

Kcal/
m3 

7.372 1.90 25 1.25 25 1.90 25 REGOLABILE 
28 mbar 1.25 35 0.85 30 1.25 30 0.25 G-30 
50 mbar 

10.901 1.10 30 0.80 30 1.10 30 0.20 
37 mbar 1.25 35 0.85 30 1.25 30 0.25 3 

G-31 
50 mbar 

Kcal/k
g. 11.066 1.10 30 0.80 30 1.10 30 0.20 
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1.7.- Adattamento a gas diversi. 

NOTA BENE: qualunque modifica delle condizioni del circuito del gas deve essere 
eseguita da un TECNICO AUTORIZZATO. 

 
1.7.1.- Adattamento dei bruciatori. 

a) Cambiare l’iniettore A (TABELLA 1). 
b) Regolare il tubo Venturi B (Fig. 3) alla misura H richiesta (TABELLA 1). 

1.7.2.- Adattamento e regolazione della spia 
Per la trasformazione con GAS NATURALE, si dovrá procedere nel seguente modo: 
Rimuovere la vite "A" delle immagini 4. 

Al di sotto della vite "A" si trova l´iniettore di 0,25mm "B" che dovrà essere rimosso e 
sostituito con l´iniettore di 0,40mm fornito con gli ugelli. 

Girare il regolatore dell´aria "C" fino a quando la fiamma resta stabile, immagine 4. 

Per la trasformazione con GAS CITTÀ, la regolazione della fiamma pilota dovrà 
essere eseguita girando la vite di regolazione "B" fino a cuanto la fiamma resta stabile. 

1.7.3.- Regolazione della portata minima dei rubinetti. 
NOTA BENE: prima della regolazione, il bruciatore deve essere fatto funzionare a 
pieno regime per almeno 15 minuti. 

Per il gas naturale e il gas di città, girare la vite di regolazione F (Fig. 5) in senso 
antiorario finché la fiamma non si stabilizza sulla posizione di minimo. (Per il G.L.P. 
stringere fino in fondo). 
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2.- IMPIEGO 
2.1.- Impiego. 

Riempimento della vasca: assicurarsi che il tubo di scarico del troppo pieno 1 sia 
correttamente inserito nello scarico 2 (Fig. 6). Aprire il rubinetto dell’acqua. 

2.2.- Quadro comandi. 
           Gamma 700                             Gamma 900 
           Gamma 700 
 
 
 

2.3.- Accensione dei bruciatori. 
a) Aprire il rubinetto generale del gas.                                

b) Premere e girare la manopola del termostato in 
senso antiorario fino alla posizione 2 SPIA (*) 
(Fig. 8). 

c) Mantenendo premuta la manopola, premere il 
pulsante piezoelettrico (GAMMA 900) finché 
non si accende la spia. Mantenere premuta la 
manopola per 20” finché la fiamma della spia 
non si stabilizza. Tutti gli apparecchi 
presentano un foro per l’accensione manuale, 3 (Fig. 7) che si effettua 
avvicinando una fiamma al medesimo. 

d) Premere la manopola e girarla fino alla posizione richiesta, 3 (Fig. 8). Impostare la 
temperatura richiesta (TABELLA 2). 

e) Per spegnere il bruciatore e la spia, premere e girare la manopola in senso orario 
fino alla posizione 1, 0FF. (•) (Fig. 8). 

 

2.3.1.- Funzionamento. 
− Quando la temperatura dell’acqua raggiunge la temperatura impostata, i bruciatori 

passano alla posizione di minimo. Quando la temperatura scende al di sotto del 
valore impostato, i bruciatori si accendono. 

 

2.3.2.- Valvola di sicurezza. 
− Se per qualunque ragione si verificasse lo spegnimento accidentale dei bruciatori e 

della spia, entrerebbe automaticamente in funzionamento la valvola di sicurezza 
incorporata nel termostato, che chiude il passaggio del gas in 20” circa. 

 

2.3.3.- Svuotamento della vasca. 
−  Estrarre il tubo di scarico del troppo pieno 1 (Fig. 6) 

 

2.3.4.- Distribuzione generale delle vaschette GASTRO-NORM. 
− Vengono fornite 3 aste trasversali per consentire varie combinazioni 

(Distribuzione Pag. 3 e 4). 
 

POSIZIONE 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

TEMP APPROSS 
30º C 
40º C 
45º C 
55º C 
65º C 
70º C 
80º C 
90º C 

1.- Comando del termostato 
2.- Pulsante piezoelettrico di accensione
3.- Spia di funzionamento 
4.- Rubinetto dell’acqua 

TABELLA 2 
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3.- MANUTENZIONE 
 
3.1.- Pulizia giornaliera. 

Pulire la vasca con acqua e detersivo, non usare mai prodotti in polvere o abrasivi. 
Per la pulizia dell’esterno, non usare mai un getto d’acqua. 

 
3.2.- Sostituzione dei componenti funzionali. 

3.2.1.- Sostituzione del rubinetto termostatico. 
a) Allentare le viti di fissaggio del rubinetto al tubo di alimentazione generale A e al 

tubo del bruciatore B (Fig. 9). 

b) Allentare i raccordi del rubinetto al tubo della spia C e alla termocoppia D (Fig. 
9). 

c) Stringere il nuovo rubinetto con una coppia di serraggio che non deve superare i  
valori seguenti: 
Raccordo al tubo del bruciatore: 2.5 kpm 
Raccordo al tubo della spia: 0.8 kpm 
Raccordo alla termocoppia: 0.4 kpm 

d) Assicurarsi della PERFETTA TENUTA dell’apparecchio prima di rimetterlo in 
funzionamento. 

3.2.2.- Sostituzione delle termocoppie. 
a) Allentare le viti B (Fig. 10) e il raccordo D (Fig. 9). 

b) Montare la nuova termocoppia. La coppia di serraggio deve essere di 0.4 kpm 

3.2.3.- Sostituzione delle spie. 
a) Allentare il tubo della spia A (Fig. 10) e le viti B di raccordo della termocoppia e 

della candela (Fig. 10). 

b) Sostituire la spia. La coppia di serraggio non deve superare 0.8 kpm 

c) Assicurarsi della PERFETTA TENUTA dell’apparecchio prima di rimetterlo in 
funzionamento. 

 
 

 

 

 
 
 
 
 

H-316500 
 

Questo apparato è solamente de uso professionale 
 e dourebbe essere usato da personale qualificato. 


